KOMMYHMKaLIMM B COBPEMEHHOM 06LLeCTBE. [1Bysi3blune, HECOMHEHHO, NPeACcTaB-
NAET OrPMHbIN UHTEPEC KaK ANst yYEHbIX, Tak U As BCEX TeX, KTO CTPEMUTCS K
0BNafeHuIo eLLé OIHAM S3bIKOM B LIeNsAX OCYLLIECTBIEHNS pearibHOro peyeBoro
06LLIEHMSA C HOCUTENAMU UHBIX KYMbTYP.
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CEMAHTUYECKUA AHATIU3 ®PA3EONOTM3MOB
C 300HMMAMU (HA MATEPUATNE AHTTIMMCKOIO
U PYCCKOI'O A3bIKOB)

A. A. UWMBATTIUCT
Bpecm, Bpl'Y umenu A. C. MywkuHa
HayyHbil pykogodumens — E. [T CanbHukosa

AKTyanbHOCTb TEMbI CTaTbi ONpPeAeneHa Tem, YT0 B COBPEMEHHOM 06-
wecTBe Bce Gonblue n Gonblue Nogen CTPEMATCS OBMaAeTb MHOCTPAHHBIM
A3bIKOM A5 Pa3BUTUS MEXKYNLTYPHON KOMNETEHLMMN U CBOBOAHOrO 06LeHns
C HocuTENsIMK sA3blka. UT0ObI n3bexaTb KOH(IUKTA UK Kakoro-nnbo Hegomno-
HUMaHWs1, Ye10BEK AOIIKEH NOHSATH HALMOHANbBHYIO KYNbTYPY U3y4aeMoro si3bika
¥ yMEeTb pa3nuyaTb ppaseonornyeckme egmHuLbl. ECTECTBEHHO, B pa3nunyHbIX
A3blkax hpaszeonornyeckne eamHuLbl MOryT HecT B cebe coBCeM pasHyto no
3HAYeHU UHDOPMALWIO.

®pazeonormamel ¢ cemaMmu-300HMMaMu SBASOTCA OAHOMN N3 CaMbIX MHOTO-
YWCREHHBIX FPynn opaseonormyeckoro ooHaa. Nog 300HMMOM BO (hpaseonormm
NOHUMAETCH CyLLECTBUTENBHOE, KOTOPOE B 3aKIHUUTENIBHOM 3HAYEHNN O3HAYaeT
kakoe-nunbo xwuBoTHoe [1, c. 33].

BHyTpeHHee copepxaHue ¢hpas3eonorn3mMoB oTpaxaeT pa3HoobpasHble
CTOPOHbI XU3HW Mofen: brnaropasyMHOe UMK rnynoe noBefeHne, ycnex nnm
Heydauy, a TakKe OTHOLIEHWS MeXAy N0AbMU: NX XU3HEHHbIE BnevaTneHus
1 4yBcTBa: ofobpeHue, HeogobpeHue, Apyxenobue, BpaxaebHoCTb, CCopbl,
NPUMUPEHNS, CONMEPHNYECTBO, KOBApCTBO, OCYXAEHWe, HakasaHue [2, c. 228].

B naHHom acnekTe Hamu 6bino npoaHanuanpoaHo 30 pas3eonornyeckmnx
€4MHUL, C 300HMMaMK (CMOBOCOYETAHNIN U KOMMYHUKATUBHbBIX hpaseonormye-
CKMX eguHuL) B aHrmuirickom asbike [2, ¢. 105-158]. Ux Mbl knaccuduumpyem
cnepywowmm obpasom (B nopsiake yobiBaHus):
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1. XuTpoCTb, U3BOPOTNNBOCTb — 7 dopadeonornyeckunx eguuu, (23,3 %):

- When the fox preaches, take care of your geese — Korga nuca Beget
cnazkue peym — 3aroHsin ryceu;

- Don't set the fox to keep your geese — Jluca cemepbix BOSIKOB NPOBEAET.

- As slippery as an eel — Ckonb3kui, kak yropb

2. Tpyoontobue — 6 dpaseonornyeckux egnuul (20 %):

- All lay loads on a willing horse — Becb rpys B3BanuBatoT Ha 4o6pocoBecT-
Hyto nowagp;

- The early bird catches the warm — KTo paHo BcTaeT, Toro yaava xzaer;

- A busy bee has no time for sorrow — He 6bIBaeT CKyku, KOMU 3aHATHI PYKK.

3. 2KusHeHHsbI onbIT — 5 (hpaseonorndeckux eamuul (16,66 %):

- The old cow thinks she was never a calf — Ctapon kopoBe kaxeTcs, 4To
OHa ¥ TENEHKOM Hukoraa He 6bina.

- An old dog will learn no new tricks — Ctapyto cobaky HOBbIM TPHOKam He
Hayu4MLLb;

- Aliving dog is better than a dead lion — XXuBas cobaka nyuLue MepTBOro fbBa.

4. OCTOPOXKHOCTb, NPeayCMOTPUTENBHOCTb — 4 (hpa3eosnornyeckux eanHnL
(13,3 %):

- The scalded cat fears cold water — [MyrnuBas kolka 60UTCSA XONOLHOW BOARI,

- Don’t swap horses when crossing a stream — KoHelt Ha nepenpase He
MEHSILOT.

5. JleHb — 3 dpaseonorudeckux eguuuupl (10 %):

- A lazy sheep thinks its wool heavy — IleHnBOI 0BLe W LWEPCTb TSXENOon
KaxeTcs;

- A cat in gloves catches no mice — Kot B nepyaTkax He NOMMaeT MbILLKMN.

6. >KnusHepagocTHOCTb — 2 chpaseonorunyeckue eamHuubl (6,7 %):

- When the cat is away, the mice play — Kota HeT — Mbilwam pa3gonse;

- It's enough to make a cat laugh — 3Toro gocraTouHo, 4Tobbl passecenuTb
KOLLIKY.

7. KagHocTb — 2 chpaseonorundeckue eguHuuel (6,7 %):

- A dog in the manger — Cobaka Ha ceHe;

- Dogs that put up many hares kill none — Cobaku, cnyrHysLI“e MHOTO 3aii-
LIeB, HE MOMMaIOT HU OFHOTO.

8. Ynpamcteo — 1 dhpaseonoruyeckue eguHuubl (3,3 %):

- To flog a dead horse — CteraTb MepTBYyt0 noLagb.

OTa knaccudukaumus umeet 0606LLEHHBIN XapakTep, Tak kKak Mbl 06paTnu
BHUMaHWeE TONbKO Ha (hpa3eonorn3Mbl ¢ 300HUMaMMU.

Tenepb nNpoBeAem COMOCTaBUTENbHLIA aHanM3 aHrMUACKUX U PYCCKUX
(ppaseonorn3moB ¢ CEMON-300HUMOM, KOTOPbIE NOKa3biBaKOT KayecTBa xapak-
Tepa YyenoBeka.

B AByX A3blkax MOXHO BbIAENUTL CriegytoLune rpynbl (opaseosnorn3mos:
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1. ®pa3eonornsmbl ¢ CEMON-300HUM, NOJHOCTLIO COBMNAafalrLLme B ABYX
A3blKax (Kanbkm):

AHenutickue ¢hpa3eonoaudmbl Pycckue gppaseonoausmbl

Let sleeping dogs lie. He 6yawnTe cnswyto cobaky.

An old dog will learn no new ftricks. Crapyto cobaky HOBbIM TPIOKaM He HayuMLLb.
Dumb dogs are dangerous. HeMmble cobakm onacHsl.

Don't swap horses in the middle of the stream. | KoHeit Ha nepenpase He MeHsI0T.

As busy as a bee. TpyauTtbes kak nyena.

2. 300KOMMOHEHT (*)DBSBOJ'IOFVIS!MOB €CTb B O1HOM A3bIKE, €r0 3KBUBANEHT
B APYyromMm OTCyTCTBYET:

AHenulickue ¢ghpaseonoausmbi Pycckue gppaseonoausmbl
The early bird catches the warm KTo paHo BCcTaer, Toro yaaya xger.
A busy bee has no time for sorrow. He GbIBaeT CkyKu, KONW 3aHATHI PYKU.

3. (DpaSeOJ'IOFVI3MbI NPUCYTCTBYKOT B ABYX A3blkaxX, HO 300KOMMNOHEHTbI
OTNMHaKTCA Apyr OT Apyra:

AHenutickue ¢hpa3eonoau3mbl Pycckue gppaseonoausmbl
Don'’t set the fox to keep your geese. Jlnca cemepbix BOSKOB NpOBEAET.
To put a cat among the pigeons. MycTuTb NUCY B KYPSATHUK.

Takum 06pa3om, paccmaTpvBas 1 aHanmanpys paseosniormamel ¢ CEMON —
300HMMOM, KOTOPbIE NMOKa3bIBalOT XapakTep YesioBeka, Mbl MOXEM cenaThb BblBOS,
YTO CyLLECTBYIOT Takue hpa3eonorn3mbl, KOTOPbIE UMEKT OMHAKOBbIE 3HAYEHNS!
KaK B PYCCKOM, Tak U B @HIMUNCKOM, a TakxXe Te, KOTOpble HE UMEIOT aHanoros
nn6o B aHrMUNCKOM, NGO B pycckoMm A3blke. BoaMOXHO, 4TO B cOCTaB O4HOrO
1 TOTO Xe Mo cMbicny dpaseonornama BXoasT abCcontoTHO pasHble Ha3BaHUs
XMBOTHbIX. OTO 3aBUCUT OT KYNbTYPHOWU CNeunduKk1 TON MU UHOW CTpaHbl U
BblpaXxaeTcs 3THUYECKU MAPKUPOBAHHBIMU 3f1IEMEHTaMU A3bIKOBOrO CO3HAHMS.

B 3akntoyeHu Heo6X0aAMMO OTMETUTb, YTO U3yYeHWe (hpa3eonoruu, yc-
BOEHMWe (ppaseonormyecknx eauHuUL, O4eHb BaXHO B U3YYEHUU MHOCTPAHHOIO
A3blka, a TakXe B UCMNONb30BaHWMKM ero Ha npakTuke. IMeHHO BO dpaseonoruu
NposIBNATCA cBOeoOpasne Hapoda, Cknag yma, HauuoHasbHbIA xapakTep,
CTWUMNb XW3HWU U MHOroe apyroe. Yepes dpa3eonorn3Mbl 04eHb NErko NoHATh
KynbTypy HapoZa ntoboli cTpaHbl. bes 3HaHuin B 06nacTu chpaseonorum n Kkop-
PEKTHOrO UCMONb30BaHNs Ppa3eonornieckux eauHuL, B YCTHON U MUCbMEHHON
peyYn HEBO3MOXHA MEXKYIbTYPHAA KOMMYHUKaLWUA MEXIY XUTENAMU pasHbIX
CTpaH N KOHTUHEHTOB.
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